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(KJV—161 1) And Abraham said, My sonne, God will prouide himselfe a lambe for

a burnt offering: so they went both of them together.

(JPS) And Abraham said: 'God will provide Himself the lamb for a burnt-

offering, my son.' So they went both of them together.

Oipeaiall (o IS S3 ST Mg bl gung (S5 daalld

G ugaighil Ugl

Old KJ(God will provide himself a doaall il & L5yl & el cdg Al A (4 A

lamb for a burnt offering.


https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=1&chapter=22&vmin=8&vmax=8

Al Cog Al i i dll o Jealls New KJ syl sl & Himself (8 ForidS cil,
) s S ] aiia (el gily (AN ) ddas (g 40 (53 Boal gy ) 138 aaal ) JIB
o)y 0dag od

e msdally

And Abraham said, my son, God will provide himself a lamb for a burnt
offering,.... In which answer Abraham may have respect to the Messiah, the

Lamb of God, Joh 1:29,
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Genesis 22:13.

Midrash Rabbah, Genesis LVI, 9.

AND ABRAHAM LIFTED UP HIS EYES, AND LOOKED, AND BEHOLD BEHIND
HIM (AHAR) A RAM (XXII, 13). What does A H A R mean? Said R. Judan: After
all that happened, Israel still falls into the clutches of sin and [in consequence]
become the victims of persecution; yet they will be ultimately redeemed by the
ram’s horn, as it says, And the Lord God will blow the horn, etc. (Zech. IX, 14).
R. Judah b. R Simon interpreted: At the end of [after] all generations Israel will
fall into the clutches of sin and be the victims of persecution; yet eventually they
will be redeemed by the ram’s horn, as is says, ‘And the Lord God will blow the
homn,’ etc.

They understand ahar(lit. ‘after’) and ‘ram’ to hint at the Messianic future.
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Genesis 22:14.

Midrash Rabbah, Genesis LVI, 10.
AND ABRAHAM CALLED THE NAME OF THE PLACE ADONAI JIREH—THE
LORD SEETH (XXII, 14) ... For it says, AND ABRAHAM CALLED THE NAME
OF THE PLACE ADONAI—JIREH (The Lord Seeth) ... AS IT IS SAID TO THIS
DAY: IN THE MOUNT ...; WHERE THE LORD IS SEEN refers to it rebuilt and
firmly established in the Messianic era as in the verse, When the Lord hath built
up Zion, when He hath been seen in His glory (Psa. Cll, 17).
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Gen 22:16 And said, By myself have | sworn, saith the LORD, for because
thou hast done this thing, and hast not withheld thy son, thine only

Gen 22:17 That in blessing | will bless thee, and in multiplying | will

multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the sand which /s upon

the sea shore; and thy seed shall possess the gate of his enemies;

Gen 22:16 Aéywv Kat’ énavtod Gpoca, ALysL KOPLOG, 0V £IVEKEV

£MOINoag TO PIiA TOVTO KAl OVK £€@EioC®W TOD VIOV 60V TOV
gyamntod 8 £usé,
Gen 22:17 1N unv £VA0y@®v £0A0oyfow o€ kKai TANOHVwv TANOVVG TO

OTEPUA OOV (O TOVG GO TEPAG TOV OVPAVOD KAl OC TNV JUHOV THV TTApd



TO X€TA0G Tij¢ OaddoonG, Kai KAT|POVOUGEL TO CTIEPUA OGOV TUG TIOAELG

TOV YTEVAVTIWV"

Gen 22:16 | have sworn by myself, says the Lord, because thou hast done
this thing, and on my account hast not spared thy beloved son,

Gen 22:17 surely blessing | will bless thee, and multiplying | will multiply

thy seed as the stars of heaven, and as the sand which is by the shore of

the sea, and thy seed shall inherit the cities of their enemies.
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Heb 6:14 Aeywv Saying 1 Surely
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mAN0vvwv multiplying mANOuvvw |

4129 V-FAI-1S 4571 P-2AS

will multiply oc thee,

Heb 6:13 For when God made promise to Abraham, because he could
swear by no greater, he sware by himself,
Heb 6:14 Saying, Surely blessing | will bless thee, and multiplying | will

multiply thee.
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H776 of the earth nations
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(KJV) And in thy seed shall all the nations of the earth be blessed; because

thou hast obeyed my voice.

(LXX) kai évevAoynOnoovtal év Td onéppati cov mavra to £€0vn Tig

YiiG, avl’ ®v vmikoveag Tig Mg @wvijG.

(Brenton) And in thy seed shall all the nations of the earth be blessed,

because thou hast hearkened to my voice.
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(KJV) And I will make thy seed to multiply as the stars of heaven, and will
give unto thy seed all these countries; and in thy seed shall all the nations
of the earth be blessed;

(LXX) kai mAnOuv®d To omEppa 60V AG TOVG AoTEPUG TOD OVPAVOD Kai
Soow T® omépuati cov mMAcAV TNV Yijv TAOTNV, Kai évevAoyn0ncovtal

€V TO oTEPPaTi oov mavta ta £€0vn THG Yi|G,

(Brenton) And I will multiply thy seed as the stars of heaven; and | will give
to thy seed all this land, and all the nations of the earth shall be blest in thy

seed.
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Yng earth.

(KJV) Ye are the children of the prophets, and of the covenant which God
made with our fathers, saying unto Abraham, And in thy seed shall all the

kindreds of the earth be blessed.
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Genesis 26:3.

Midrash Rabbah, Genesis LXIV, 3.

... FOR UNTO THEE, AND UNTO ALL THY SEED, | WILL GIVE ALL THESE
(HA-EL) LANDS (XXVI, 3): HA-EL implies even the strong lands. HA-EL also
implies, only part of them, and when will | give you the rest? In the Messianic

future.
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(KJV) And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth, and the
top of it reached to heaven: and behold the angels of God ascending and

descending on it.
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KEPAAT GEPLKVETTO €i¢ TOV 0VPaAVOV, Kal 0i dyyeAotl ToD Beod aviéfarvov

Kai katéfawvov én’ avTiic.

(Brenton) and dreamed, and behold a ladder fixed on the earth, whose top

reached to heaven, and the angels of God ascended and descended on it.
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(KJV) And he saith unto him, Verily, verily, | say unto you, Hereafter ye
shall see heaven open, and the angels of God ascending and descending

upon the Son of man.
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(KJV) And thy seed shall be as the dust of the earth, and thou shalt spread
abroad to the west, and to the east, and to the north, and to the south: and
in thee and in thy seed shall all the families of the earth be blessed.

(LXX) kai éotal To omEPPA 60V MG 1] AUNOG THG Yij¢ Kai

mAatuvOnoetal émi BdAacoav kai émi Aifa kai émi Boppav Kai Em’

GVATOAGG, Kal évevAoynOnocovtal ¢v ool tacal ai uial TiG YiiG Kai £v
T® OTEPRATL COV.
(Brenton) And thy seed shall be as the sand of the earth; and it shall

spread abroad to the sea, and the south, and the north, and to the east;

and in thee and in thy seed shall all the tribes of the earth be blessed.
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(KJV) Now to Abraham and his seed were the promises made. He saith
not, And to seeds, as of many; but as of one, And to thy seed, which is

Christ.
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Genesis 31:41.

Babylonian Talmud, Abodah Zarah 9a-95b.

... As a mnemonic sign take the verse, Thus | have been twenty years in Thy
house. ... The Tanna debe Eliyyahu taught: The world is to exist six thousand
years: the first two thousand years are to be void; the next two thousand years
are the period of the Torah, and the following two thousand years are the period
of Messiah. Through our many sins a number of these have already passed [and

the Messiah is not yet]....
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Midrash on Psalms, Book Four, Psalm 90, 17.

‘Make us glad according fo the days of the Messiah.” And how long is the “day”
of the Messiah? R. Eliezer asserted: A thousand years, as it is said For a
thousand years in Thy sight are but as yesterday when it is past (Ps. 90:4).... R.
Joshua said: Two thousand years for the plural daysin According fo the days
wherein Thou hast afflicted us implies two days, one day of the Holy One,
blessed be He, being a thousand years, as is said For a thousand years in Thy

sight are but as yesterday when it is past.
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Genesis 49:1.

Midrash Rabbah Genesis XCIX, Second Version, 5.
AND JACOB CALLED UNTO HIS SONS (XLIX, I). Why did he call them? In

order to reveal to them the end [Messianic redemption].
OUligs sagm agass
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Genesis 49:1.

Targum Pseudo—-Jonathan.



Then Jacob called to his sons and said unto them “Purify yourselves of
uncleanness, and | will tell you the hidden secrets, the concealed date of the End,
... as soon as the date of the End when the King Messiah would arrive was
revealed to him, it was immediately concealed from him, and therefore, instead
(of revealing the date) he said: “Come”, and | will relate to you what will happen

to you at the end of days.”
(rusa Jlas) psai sl
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Genesis 49:1.

Fragmentary Targum to the Pentateuch.

... For he was revealing to them all that was going to occur at the very end, the
time of the Messiah. But as soon as it was revealed to him it became concealed
from him. So Jacob arose and blessed them, each according to his deserts.
The attempted revelation of the date of the advent of Messiah by Jacob, and its

sudden withdrawal are discussed in Genesis Rabbah 98:2.
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Genesis 49:8.

Midrash Rabbah, Numbers XIll, 14.

Judah, thee shall thy brethren praise ... thy father’s sons shall bow down before
thee. Judah is a lion’s whelp, etc. (Gen. XLIX, & f.). The tribe of Judah—-the wise
and the great among them—possessed a tradition from our father Jacob as to all
that would befall the whole tribe until the days of the Messiah. Every one of the
tribes similarly possessed such traditions from their father Jacob as to what would
happen to them until the days of the Messiah.... How do we know the same of
King Messiah? Because it is written, He shall have dominion also from sea to
sea, and from the river unto the ends of the earth. (Ps. LXXIl, 8). How do we
know that He will hold sway on land? Because it is written, A/l kings shall
prostrate themselves before him; all nations shall serve him (Ps. LXXII, 11) and it
also says, Behold there came with the clouds of heaven one like unto a son of
man ... and there was given unto him dominion ... that all the peoples ... should

serve him, etc. (Dan. VII, 14); And the stone which smote the image became a



great mountain, and filled the whole earth (Dan. ¥ 35) ... since the nations
brought gifts to Solomon and will in time to come to bring similarly to the King
Messiah; as you read, the Kings of Sheba and Seba shall offer gifts (Ps. LXXII,
10).
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Genesis 49:9a.

Midrash Rabbah, New Version XCVII.

... JUDAH IS A LION’S WHELP (XLIX, 9). R. Hama b. R Hanina said: This
alludes to Messiah the son of David who was descended from two tribes, his
father being from Judah and his mother from Dan, in connection with both of
which ‘lion’ is written: JUDAH IS A LION’S WHELP; Dan is a lion’s whelp (Deut.

XXXII, 22).
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Genesis 49:9b.



Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 7.

... Others explain: From Perez unto Zedekiah, HE STOOPED, HE COUCHED;
from Zedekiah until the Messiah, ‘He couched, he lay down’. In this world, ‘He
stooped down, he lay down’in the Messianic era, HE STOOPED DOWN, HE
COUCHED:; when he had no enemies, HE STOOPED, HE COUCHED:; until all
his enemies are no more, ‘He couched, he lay down’.

A footnote in the Midrash to the era from Zedekiah to Messiah reads of Judah:

’In this period he is powerless, until He will actually be redeemed.
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Genesis 49:10.
Targum Onkelos.
The transmission of dominion shall not cease from the house of Judah, nor the

scribe from his children’s children, forever, until the Messiah comes. to whom the

kingdom belongs, and whom nations shall obey.
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Genesis 49:10.



Targum Pseudo—-Jonathan.

Kings and rulers shall not cease from the house of Judah, nor scribes who teach
the Torah from his seed, until the time when the King Messiah shall come, the
youngest of his sons, and because of him nations shall melt away.

Genesis 49:10.

Fragmentary Targum.

King shall not cease from the house of Judah, nor scribes who teach the Torah
from his children’s children, until the time of the coming of the King Messiah, to
whom belongs the Kingdom, and to whom all dominions of the earth shall
become subservient.

Genesis 49:10a.

Midrash Rabbah, Genesis XCVII, New Version.

... Another interpretation: THE SCEPTRE [STAFF] SHALL NOT DEPART FROM
JUDAH alludes to the Messiah, son of David, who will chastise the State with a
staff, as it says, Thou shalt break them with a rod [staff] of iron (Ps. 11, 9).

Genesis 49:10a.

Midrash Rabbah, Genesis XCIX, 8-9.



... THE SCEPTRE SHALL NOT DEPART FORM JUDAH (XLIX, 10): this refers
to the throne of kingship— 7he throne given of God is for ever and ever; a sceptre
of equity is the sceptre of thy kingdom (Ps. XLV, 7). When will that be?—NOR
THE RULER’S STAFF FROM BETWEEN HIS FEET: when he comes of whom it
is written, The crown of pride of the drunkards of Ephraim shall be trodden under
foot (Isa. XXVIII, 3).

The footnote at the end of that quote reads, ‘Which the Midrash refers to the
Messianic era. v. supra, XCVII (NV), p.906’.

Genesis 49:10a.

Midrash on Proverbs, Chapter 19, 21.
... Just as in the case of a plant from the moment you plant it, its place is
recognizable, so too did God plant kingship in the Tribe of Judah until the
Messiah shall sprout forth, as it is said, 7he scepfer shall not depart from Judah,
etc. (Gen. 49:10). R. Huna said: The Messiah has been given seven names,
and these are: Yinnon, Our Righteousness, Shoot, Comforter, David, Shiloh,
Elijah.

Where [in Scripture] is Yinnon? In the verse, His name was Yinnon before the

sun (Ps. 72:17). Where [in Scripture] is Our Righteousness? In the verse, And



this is the name by which he shall be called: Our Righteousness (Jer. 23:6).
Where [in Scripture] is Shoot? In the verse Behold a man called the Shoot, shall
shoot out from the place where he is, and he shall build the Temple of the Lord
(Zech. 6:12). Where [in Scripture] is Comforter? In the verse, For the Lord has
comforted His people, and has taken back His afflicted ones (Isa. 49:13). Where
[in Scripture] is David? In the verse, He accords great victories to His king, [keeps
faith with his anointed, with David] (Ps. 18:51). Where [in Scripture] is Elijah? In
the verse, Lo, / will send the prophet Eljjah fo you (Mal. 3:23).

Genesis 49:10b.

Midrash Rabbah, Genesis XCIX. 8.

... When will that be?—NOR THE RULER’S STAFF FROM BETWEEN HIS
FEET: when he comes of whom it is written, The crown of pride of the drunkards
of Ephraim shall be trodden under foot (Isa XXVIII, 3).

The footnote at the end of that quote reads, ‘Which the Midrash refers to the
Messianic era. v. supra, XCVII (NV), p.906’.

Genesis 49:10c.

Midrash Rabbah, Lamentations I, 16, § 51.



... The school of R. Shila said: The Messiah’s name is ‘Shiloh’, as it is stated,
Until Shiloh come (Gen. XLIX, 10), where the word is spelt Sh/h.

The Midrash’s footnote here is quite interesting and lengthy: ‘The point is not
clear. The received text is actually 77°wnot p%was the Midrash states. Following
M.K. and ’E.J. the passage is to be explained thus: The school of R. Shila said:
The Messiah’s name is ’Shilah’ (not ‘Shiloh’), as it is stated, Unftil Shiloh come,
where the word is written Shilah ( movas emended), i.e. without a waw at the
end, and so it may read, ‘Shilah’.

Genesis 49:10c.

Midrash Rabbah, Genesis XCIX, 8-9.

... UNTIL SHILOH COMETH: he to whom kingship belongs ( shelo).

Rather than transliterating into English “Shilo”as though it were a proper name,
the Rabbis translated the exact meaning of ‘Shilo”as “fo whom it
belongs/pertains.”

Genesis 49:10c.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 9.
... UNTIL SHILOH COMETH: this alludes to the royal Messiah.

Genesis 49:10c.



Midrash Rabbah, Genesis, New Version XCVII.

... UNTIL SHILOH COME. This indicates that all the nations of the world will
bring a gift to Messiah the son of David, as it says, /n that time shall a present be
brought (yubal shay) unto the Lord of hosts (Isa XVIII, 7). Transpose ‘yubal
shay’ and expound it, and you find that it reads Shiloh

The footnote in the Midrash explains: ‘The Hebrew 9t x2vis similar to sty a3, if
some letters in the former are transposed. The Midrash renders: Until he cometh
to whom the present belongs.’

Genesis 49:10d.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 8.
... AND UNTO HIM SHALL THE OBEDIENCE (YIKHATH) OF THE PEOPLE BE:
he [the Messiah] will come and set on edge (makheh) the teeth of the nations of
the world.
The footnote to the Midrash adds: ‘He will upbraid them and show them how
wrongly they had acted’.

dugh quinl) any g Al jeddls Jud 4G o) didally g ddas Aoyl Uy 11: 49

Genesis 49:11.

Targum Pseudo-Jonathan.



How beautiful is the King Messiah who is destined to arise from the house of
Judah! He has girded his loins and gone down to battle against his enemies,
destroying kings and their power, and there is neither king nor power that can
withstand him. He reddens the mountains with the blood of their slain. His

garments are saturated with blood, like those of him who presses the grapes.

Genesis 49:11.

Fragmentary Targum.

How beautiful is he, the King Messiah, who is destined to arise from the house of
Judah. He has girded his loins and gone forth to battle against his enemies,
slaying kings and rulers, and making the mountains red with the blood of their
slain and the hills white with the fat of their mighty ones. His garments are
saturated with blood, and he is like the treader of grapes.

Genesis 49:11.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 9.

BINDING HIS FOAL (’IRO) UNTO THE VINE (XLIX, 11). R. Judah, R.
Nehemiah, and the Rabbis discuss this verse. R. Judah explained it: When a
vine has a poor yield, an ass is tied to it, [and this too is the meaning of] AND

HIS ASS’S COLT (BENI ATHONO) UNTO THE HOICE VINE ... AND BENI



ATHONO UNTO THE CHOICE VINE means: [morally] strong sons (banim
ethanim) will spring from him. The Rabbis interpreted: ‘I,” [said God], ‘am bound
to the vine and the choice vine’ [Israel]. HIS FOAL AND HIS COLT intimate:
when he will come of whom it is written, Lowly, and riding upon an ass, even
upon a colt the foal of an ass (Zech. IX, 9).

Of the Messiah the footnote here reads: ‘It will then be seen how God is knit
(‘bound’) to Israel’.

Genesis 49:11.

Midrash Rabbah, Genesis XCVIII, 9.

... HE WASHETH HIS GARMENTS IN WINE, intimates that he [the Messiah] will
compose for them words of Torah; AND HIS VESTURE IN THE BLOOD OF
GRAPES—that he will restore to them their errors. R. Hanin said: Israel will not
require the teaching of the royal Messiah in the future, for it says, Unfo Him shall
the nations seek(lsa. Xl, 10), but not Israel. If so, for what purpose will the royal
Messiah come, and what will he do? He will come to assemble the exiles of Israel
and to give them [the Gentiles] thirty precepts, as it says, And | said unto them: /f
ye think good, give me my hire; and if not, forbear. So they weighed for my hire

thirty pieces of silver (Zech. XI, 12).
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Genesis 49:12.

Targum Pseudo-Jonathan.

How beautiful are the eyes of the King Messiah, as pure wine! He will not see
incestuous practice or the shedding of innocent blood, And his teeth are more
pure than milk, for he will not tolerate as food that which is seized by force or
taken by robbery.

Genesis 49:12.

Fragmentary Targum.

How beautiful to behold are they, the eyes of the King Messiah, more so than
pure wine, not looking upon incest and the shedding of innocent blood. His teeth
are pure, according to the Halakah, refraining from partaking of that which is
taken by violence or robbery. His mountains shall be red with vines, his presses
with wine. His hills shall be white with abundance of his grain and flocks of his

sheep.
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